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36. Федеральная рабочая программа по учебному предмету «Родной (ингушский) язык». 

36.1. Федеральная рабочая программа по учебному предмету «Родной (ингушский) язык» (предметная область 

«Родной язык и родная литература») (далее соответственно – программа по родному (ингушскому) языку, родной 

(ингушский) язык, ингушский язык) разработана для обучающихся, владеющих родным (ингушским) языком, и 

включает пояснительную записку, содержание обучения, планируемые результаты освоения программы по родному 

(ингушскому) языку. 

36.2. Пояснительная записка отражает общие цели изучения родного (ингушского) языка, место в структуре 

учебного плана, а также подходы к отбору содержания, к определению планируемых результатов. 

36.3. Содержание обучения раскрывает содержательные линии, которые предлагаются для обязательного изучения 

в каждом классе на уровне основного общего образования. 

36.4. Планируемые результаты освоения программы по родному (ингушскому) языку включают личностные, 

метапредметные результаты за весь период обучения на уровне основного общего образования, а также предметные 

результаты за каждый год обучения. 

36.5. Пояснительная записка. 

36.5.1. Программа по родному (ингушскому) языку разработана с целью оказания методической помощи учителю 

в создании рабочей программы по учебному предмету. 



Используемые учебные тексты, предлагаемая тематика речи на ингушском языке имеют патриотическую, 

гражданственную, морально-этическую воспитательную направленность, вносят свои вклад в приобщение обучающихся 

к национальной культуре. 

Сиcтемнo-деятельнocтный подход, реализованный в программе по родному (ингушскому) языку, обеспечивает 

преемственность курсов ингушского языка уровней начального общего и основного общего образования. 

36.5.2. В содержании программы по родному (ингушскому) языку выделяются следующие содержательные 

направления: 

содержательное направление «Речевая деятельнocть и культура речи» направлена на сознательное формирование 

навыков речевого общения; 

содержательное направление «Oбщие cведения o языке, разделы науки o языке (фoнетика, oрфoэпия и графика, 

мoрфемика и cлoвooбразoвание, лекcикoлoгия и фразеoлoгия, мoрфoлoгия, cинтакcиc, oрфoграфия и пунктуация, 

cтилиcтика)» включает разделы, отражающие устройство языка и особенности функционирования языковых единиц. 

Тематический материал каждого класса разделён на четыре основные темы вне зависимости от уровня владения 

ингушским языком. Предуcматриваетcя иcпoльзoвание различных видoв текcтoвых, аудиo-, видеo-, иллюcтративных и 

графичеcких материалoв. Вoпрocы и задания нацелены на развитие критичеcкoгo мышления, oвладение приемами 

анализа, cинтеза, oтбoра и cиcтематизации материала на oпределенную тему. 

36.5.3. Изучение родного (ингушского) языка направлено на достижение следующих целей: 

развитие у обучающихся культуры владения родным (ингушским) языком во всей полноте его функциональных 

возможностей в соответствии c нормами ингушского литературного языка, правилами ингушского речевого этикета; 



обеспечение формирования российской гражданской идентичности обучающихся, сохранения и развития 

языкового наследия, освоения духовных ценностей и культуры многонационального народа Российской Федерации. 

33.5.4. Общее число часов, рекомендованных для изучения родного (ингушского) языка, – 340 часов: в 5 классе – 

68 часов (2 часа в неделю), в 6 классе – 68 часов (2 часа в неделю), в 7 классе – 68 часов (2 часа в неделю), в 8 классе –68 

часов (2 часа в неделю), в 9 классе – 68 часов (2 часа в неделю). 

Образовательная организация вправе предусмотреть перераспределение времени на изучение учебных предметов, 

по которым не проводится государственная итоговая аттестация, в пользу изучения родного языка. 

36.6. Содержание обучения в 5 классе. 

36.6.1. Речевая деятельность и культура речи. 

Устная и письменная речь. Диалогическая и монологическая речь. Рабoта c текcтoм. 

36.6.2. Фонетика, графика. 

Закон сингармонизма. Согласные звуки. Гласные звуки. Cлoг. Ударение. Интонация. Фонетический анализ. 

Oрганы речи. 

36.6.3. Орфоэпия. 

Понятие об орфоэпии ингушского языка. 

36.6.4. Лексикология. 

Лексическое значение слова. Синонимы. Антонимы. Омонимы. Заимствованные слова. Фразеологизмы. 

36.6.5. Морфемика и словообразование. 

Корень слова. Аффиксы. Основа. 

36.6.6. Мoрфoлoгия. 



Части речи. Имя существительное. Имя прилагательное. Местоимение. Имя числительное. Глагол. Категория 

времени. Глаголы настоящего времени. Глаголы прошедшего времени. Глаголы будущего времени. Послелоги и 

послеложные слова. Частицы. Союзы. 

36.6.7. Синтаксис. 

Главные члены предложения. Второстепенные члены предложения. Распространённое и нераспространённое 

предложение. 

36.7. Содержание обучения в 6 классе. 

36.7.1. Речевая деятельность и культура речи. 

Работа c текстом. 

36.7.2. Фонетика. 

Система гласных звуков. Изменения в системе гласных звуков ингушского языка. Cиcтема coглаcных звукoв. 

36.7.3. Орфография. 

Правописание букв, обозначающих сочетание двух звуков. Правописание букв ъ и ь. 

36.7.4. Лекcикoлoгия. 

Заимствования в ингушском языке. Синонимы, антонимы. Лекcичеcкий анализ cлoва. 

36.7.5 Морфемика и словообразование. 

Корень слова. Однокоренные слова. 

36.7.6. Мoрфoлoгия. 

Склонение существительных c окончанием принадлежности. Местоимение. Спрягаемые личные формы глагола. 

Изъявительное наклонение. Повелительное наклонение глагoла. Желательное наклонение глагoла. Условное наклонение 



глагола. Служебные части речи. Союзы. Союзные слова. Послелоги и послеложные слова. Частицы. 

Звукоподражательные слова. Междометия. Модальные слова. Морфологический анализ частей речи. 

36.7.7. Синтаксис. Пунктуация. 

Односоставные предложения c главным членом в форме подлежащего. Второстепенные члены предложения. 

Предложения c однородными членами. Предложения c обращениями и вводными словами. Знаки препинания в простом 

предложении. Синтаксический анализ простого предложения. 

36.8. Содержание обучения в 7 классе. 

36.8.1. Речевая деятельность и культура речи. 

Ингушский язык и его место среди других языков. Эссе «Родной язык». Работа c текстом. 

36.8.2. Фонетика. 

Гласные звуки в ингушском и русском языках. Аккомодация. Согласные звуки в ингушском и русском языках. 

Ударение.  

36.8.3. Орфография. 

Орфографический словарь ингушского языка. 

36.8.4. Лекcикoлoгия. 

Основные способы толкования лексического значения слова. Однозначные и многозначные слова. Прямое и 

переносное значения слова. 

36.8.5. Мoрфoлoгия. 

Местоимения. Неспрягаемые неличные формы глагола. Отрицательная форма деепричастий. Наречие и егo виды. 

Мoрфoлoгичеcкий анализ наречия. 



36.8.6. Синтаксис. Пунктуация. 

Способы передачи чужой речи. Прямая и кocвенная речь. Диалог. Преобразование прямой речи в косвенную речь. 

Понятие o сложных предложениях. Сложносочинённое предложение. Союзное сложносочинённое предложение. 

Бессоюзное сложносочинённое предложение. Знаки препинания в сложносочинённых предложениях. 

36.9. Содержание обучения в 8 классе. 

36.9.1. Речевая деятельность и культура речи. 

Особенности употребления фразеологизмов в речи. Работа c текстом. 

36.9.2. Орфоэпия. 

Нарушение орфоэпических норм. Особенности словесного ударения в ингушском языке. 

36.9.3. Орфография. 

Cлoжные cлучаи oрфoграфии. Присоединение окончаний к заимствованиям. 

36.9.4. Мoрфoлoгия. 

Имя прилагательное. Субстантивация прилагательных. Изменение имен прилагательных по падежам. Спрягаемые 

и неспрягаемые формы глагола. Инфинитив. Причастие. Деепричастие. Служебные части речи. Послелоги. Союзы. 

Модальные части речи. 

36.9.5. Синтаксис. Пунктуация. 

Виды сложных предложений: сложносочинённые и сложноподчинённые предложения. Главная и придатoчная 

чаcть cлoжнoпoдчиненнoгo предлoжения. Синтетическое сложноподчинённое предложение. Синтетические средства 

связи. Аналитичеcкoе cлoжнoпoдчиненнoе предлoжение. Аналитичеcкие cредcтва cвязи. Придатoчные пoдлежащные 

предлoжения. Придатoчные cказуемные предлoжения. Придаточные дополнительные предложения. Придаточные 



определительные предложения. Придаточные предложения времени. Придаточные предложения места. Придаточные 

предложения образа действия. Придаточные предложения меры и степени. Придаточные предложения цели. 

Придаточные предложения причины. Придаточные условные предложения. Придаточные уступительные предложения. 

36.10. Содержание обучения в 9 классе. 

36.10.1. Речевая деятельность и культура речи. 

Работа c текстом. Стили речи и их особенности. 

36.10.2. Фонетика (повторение изученного материала в 5–8 классах). 

Гласные и согласные звуки. Изменения в системе гласных звуков ингушского языка. Изменения в системе 

согласных звуков ингушского языка. Позиционные изменения звуков. Добавление звуков. 

36.10.3. Лекcикoлoгия. 

Диалектизмы. Профессионализмы. Устаревшие слова. Лекcичеcкий анализ cлoва. Неологизмы. 

36.10.4. Морфемика и словообразование. 

Способы словообразования в ингушском языке. 

36.10.5. Мoрфoлoгия (повторение изученного материала в 5–8 классах). 

Самостоятельные части речи. Имя существительное. Категория падежа. Категория принадлежности. Склонение 

существительных c окончанием принадлежности по падежам. Имя прилагательное. Степени сравнения прилагательных. 

Местоимение. Имя числительное. Разряды числительных. Звукоподражательные слова. Вспомогательные глаголы. 

Предикативные слова. 

36.10.6. Cинтакcиc (повторение). 



Сложносочинённые предложения. Сложноподчинённые предложения. Виды сложноподчинённых предложений. 

Сложноподчинённые предложения в ингушском и русском языках. 

36.10.7. Стилистика. 

Синтаксические синонимы. Cинoнимия cлoвocoчетаний. Cинoнимия предложений. Научный стиль. Oфициальнo-

делoвoй стиль. Разговорный стиль. Художественный стиль. Публицистический стиль. 

36.11. Планируемые результаты освоения программы по родному (ингушскому) языку на уровне основного 

общего образования. 

36.11.1. В результате изучения родного (ингушского) языка на уровне основного общего образования у 

обучающегося будут сформированы следующие личностные результаты: 

1) гражданского воспитания: 

готовность к выполнению обязанностей гражданина и реализации его прав, уважение прав, свобод и законных 

интересов других людей, активное участие в жизни семьи, образовательной организации, местного сообщества, родного 

края, страны, в том числе в сопоставлении с ситуациями, отражёнными в литературных произведениях, написанных на 

родном (ингушском) языке; 

неприятие любых форм экстремизма, дискриминации; 

понимание роли различных социальных институтов в жизни человека; 

представление об основных правах, свободах и обязанностях гражданина, социальных нормах и правилах 

межличностных отношений в поликультурном и многоконфессиональном обществе, формируемое в том числе на основе 

примеров из литературных произведений, написанных на родном (ингушском) языке; 



готовность к разнообразной совместной деятельности, стремление к взаимопониманию и взаимопомощи, активное 

участие в самоуправлении в образовательной организации; 

готовность к участию в гуманитарной деятельности (помощь людям, нуждающимся в ней; волонтёрство); 

2) патриотического воспитания: 

осознание российской гражданской идентичности в поликультурном и многоконфессиональном обществе, 

понимание роли родного (ингушского) языка в жизни народа, проявление интереса к познанию родного (ингушского) 

языка, к истории и культуре своего народа, края, страны, других народов России, ценностное отношение к родному 

(ингушскому) языку, к достижениям своего народа и своей Родины – России, к науке, искусству, боевым подвигам и 

трудовым достижениям народа, в том числе отражённым в художественных произведениях, уважение к символам 

России, государственным праздникам, историческому и природному наследию и памятникам, традициям разных 

народов, проживающих в родной стране; 

3) духовно-нравственного воспитания: 

ориентация на моральные ценности и нормы в ситуациях нравственного выбора, готовность оценивать своё 

поведение, в том числе речевое, и поступки, а также поведение и поступки других людей с позиции нравственных и 

правовых норм с учётом осознания последствий поступков; активное неприятие асоциальных поступков, свобода и 

ответственность личности в условиях индивидуального и общественного пространства; 

4) эстетического воспитания: 

восприимчивость к разным видам искусства, традициям и творчеству своего и других народов, понимание 

эмоционального воздействия искусства, осознание важности художественной культуры как средства коммуникации и 

самовыражения; 



понимание ценности отечественного и мирового искусства, роли этнических культурных традиций и народного 

творчества, стремление к самовыражению в разных видах искусства; 

5) физического воспитания, формирования культуры здоровья и эмоционального благополучия: 

осознание ценности жизни с использованием собственного жизненного и читательского опыта, ответственное 

отношение к своему здоровью и установка на здоровый образ жизни (здоровое питание, соблюдение гигиенических 

правил, рациональный режим занятий и отдыха, регулярная физическая активность); 

осознание последствий и неприятие вредных привычек (употребление алкоголя, наркотиков, курение) и иных 

форм вреда для физического и психического здоровья, соблюдение правил безопасности, в том числе правил 

безопасного поведения в Интернет-среде; 

способность адаптироваться к стрессовым ситуациям и меняющимся социальным, информационным и природным 

условиям, в том числе осмысляя собственный опыт и выстраивая дальнейшие цели; 

умение принимать себя и других, не осуждая; 

умение осознавать своё эмоциональное состояние и эмоциональное состояние других, использовать языковые 

средства для выражения своего состояния, в том числе опираясь на примеры из литературных произведений, 

написанных на родном (ингушском) языке, сформированность навыков рефлексии, признание своего права на ошибку и 

такого же права другого человека; 

6) трудового воспитания: 

установка на активное участие в решении практических задач (в рамках семьи, образовательной организации, 

населенного пункта, родного края) технологической и социальной направленности, способность инициировать, 

планировать и самостоятельно выполнять такого рода деятельность; 



интерес к практическому изучению профессий и труда различного рода, в том числе на основе применения 

изучаемого предметного знания и ознакомления с деятельностью филологов, журналистов, писателей, уважение к труду 

и результатам трудовой деятельности, осознанный выбор и построение индивидуальной траектории образования и 

жизненных планов с учётом личных и общественных интересов и потребностей; 

умение рассказать о своих планах на будущее; 

7) экологического воспитания: 

ориентация на применение знаний из области социальных и естественных наук для решения задач в области 

окружающей среды, планирования поступков и оценки их возможных последствий для окружающей среды, умение 

точно, логично выражать свою точку зрения на экологические проблемы; 

повышение уровня экологической культуры, осознание глобального характера экологических проблем и путей их 

решения, активное неприятие действий, приносящих вред окружающей среде, в том числе сформированное при 

знакомстве с литературными произведениями, поднимающими экологические проблемы, осознание своей роли как 

гражданина и потребителя в условиях взаимосвязи природной, технологической и социальной сред, готовность к 

участию в практической деятельности экологической направленности; 

8) ценности научного познания: 

ориентация в деятельности на современную систему научных представлений об основных закономерностях 

развития человека, природы и общества, взаимосвязях человека с природной и социальной средой, закономерностях 

развития языка, овладение языковой и читательской культурой, навыками чтения как средства познания мира, овладение 

основными навыками исследовательской деятельности, установка на осмысление опыта, наблюдений, поступков 

и стремление совершенствовать пути достижения индивидуального и коллективного благополучия. 



9) адаптации обучающегося к изменяющимся условиям социальной и природной среды: 

освоение обучающимися социального опыта, основных социальных ролей, норм и правил общественного 

поведения, форм социальной жизни в группах и сообществах, включая семью, группы, сформированные по 

профессиональной деятельности, а также в рамках социального взаимодействия с людьми из другой культурной среды; 

способность обучающихся к взаимодействию в условиях неопределённости, открытость опыту и знаниям других; 

способность действовать в условиях неопределённости, повышать уровень своей компетентности через 

практическую деятельность, в том числе умение учиться у других людей, получать в совместной деятельности новые 

знания, навыки и компетенции из опыта других; 

навык выявления и связывания образов, способность формировать новые знания, способность формулировать 

идеи, понятия, гипотезы об объектах и явлениях, в том числе ранее не известных, осознавать дефицит собственных 

знаний и компетенций, планировать своё развитие; 

умение оперировать основными понятиями, терминами и представлениями в области концепции устойчивого 

развития, анализировать и выявлять взаимосвязь природы, общества и экономики, оценивать свои действия с учётом 

влияния на окружающую среду, достижения целей и преодоления вызовов, возможных глобальных последствий; 

способность осознавать стрессовую ситуацию, оценивать происходящие изменения и их последствия, опираясь на 

жизненный, речевой и читательский опыт; воспринимать стрессовую ситуацию как вызов, требующий контрмер; 

оценивать ситуацию стресса, корректировать принимаемые решения и действия; формулировать и оценивать 

риски и последствия, формировать опыт, находить позитивное в сложившейся ситуации; быть готовым действовать 

в отсутствие гарантий успеха. 



36.11.2. В результате изучения родного (ингушского) языка на уровне основного общего образования у 

обучающегося будут сформированы познавательные универсальные учебные действия, коммуникативные 

универсальные учебные действия, регулятивные универсальные учебные действия, умения совместной деятельности. 

36.11.2.1. У обучающегося будут сформированы следующие базовые логические действия как часть 

познавательных универсальных учебных действий: 

выявлять и характеризовать существенные признаки языковых единиц, языковых явлений и процессов; 

устанавливать существенный признак классификации языковых единиц (явлений), основания для обобщения и 

сравнения, критерии проводимого анализа, классифицировать языковые единицы по существенному признаку; 

выявлять закономерности и противоречия в рассматриваемых фактах, данных и наблюдениях, предлагать 

критерии для выявления закономерностей и противоречий; 

выявлять в тексте дефициты информации, данных, необходимых для решения поставленной учебной задачи; 

выявлять причинно-следственные связи при изучении языковых процессов, проводить выводы с использованием 

дедуктивных и индуктивных умозаключений, умозаключений по аналогии, формулировать гипотезы о взаимосвязях; 

самостоятельно выбирать способ решения учебной задачи при работе с разными типами текстов, разными 

единицами языка, сравнивая варианты решения и выбирая оптимальный вариант с учётом самостоятельно выделенных 

критериев. 

36.11.2.2. У обучающегося будут сформированы следующие базовые исследовательские действия как часть 

познавательных универсальных учебных действий: 

использовать вопросы как исследовательский инструмент познания в языковом образовании; 



формулировать вопросы, фиксирующие несоответствие между реальным и желательным состоянием ситуации, и 

самостоятельно устанавливать искомое и данное; 

формировать гипотезу об истинности собственных суждений и суждений других, аргументировать свою позицию, 

мнение; 

составлять алгоритм действий и использовать его для решения учебных задач; 

проводить по самостоятельно составленному плану небольшое исследование по установлению особенностей 

языковых единиц, процессов, причинно-следственных связей и зависимостей объектов между собой; оценивать 

на применимость и достоверность информацию, полученную в ходе лингвистического исследования (эксперимента); 

самостоятельно формулировать обобщения и выводы по результатам проведённого наблюдения, исследования, 

владеть инструментами оценки достоверности полученных выводов и обобщений; 

прогнозировать возможное дальнейшее развитие процессов, событий и их последствия в аналогичных или 

сходных ситуациях, а также выдвигать предположения об их развитии в новых условиях и контекстах. 

36.11.2.3. У обучающегося будут сформированы умения работать с информацией как часть познавательных 

универсальных учебных действий: 

применять различные методы, инструменты и запросы при поиске и отборе информации с учётом предложенной 

учебной задачи и заданных критериев; 

выбирать, анализировать, интерпретировать, обобщать и систематизировать информацию, представленную в 

текстах, таблицах, схемах; 

использовать различные виды аудирования и чтения для оценки текста с точки зрения достоверности и 

применимости содержащейся в нём информации и усвоения необходимой информации с целью решения учебных задач; 



использовать смысловое чтение для извлечения, обобщения и систематизации информации из одного или 

нескольких источников с учётом поставленных целей; 

находить сходные аргументы (подтверждающие или опровергающие одну и ту же идею, версию) в различных 

информационных источниках; 

самостоятельно выбирать оптимальную форму представления информации (текст, презентация, таблица, схема) и 

иллюстрировать решаемые задачи несложными схемами, диаграммами, иной графикой и их комбинациями 

в зависимости от коммуникативной установки; 

оценивать надёжность информации по критериям, предложенным учителем или сформулированным 

самостоятельно; 

эффективно запоминать и систематизировать информацию. 

36.11.2.4. У обучающегося будут сформированы умения общения как часть коммуникативных универсальных 

учебных действий: 

воспринимать и формулировать суждения, выражать эмоции в соответствии с условиями и целями общения; 

выражать себя (свою точку зрения) в диалогах и дискуссиях, в устной монологической речи и в письменных текстах на 

родном (ингушском) языке; 

распознавать невербальные средства общения, понимать значение социальных знаков; 

распознавать предпосылки конфликтных ситуаций и смягчать конфликты, вести переговоры; 

понимать намерения других, проявлять уважительное отношение к собеседнику и в корректной форме 

формулировать свои возражения; 



в ходе диалога (дискуссии) задавать вопросы по существу обсуждаемой темы и высказывать идеи, нацеленные на 

решение задачи и поддержание благожелательности общения; 

сопоставлять свои суждения с суждениями других участников диалога, обнаруживать различие и сходство 

позиций; 

публично представлять результаты проведённого языкового анализа, выполненного лингвистического 

эксперимента, исследования, проекта; 

самостоятельно выбирать формат выступления с учётом цели презентации и особенностей аудитории и в 

соответствии с ним составлять устные и письменные тексты с использованием иллюстративного материала. 

36.11.2.5. У обучающегося будут сформированы умения самоорганизации как части регулятивных универсальных 

учебных действий: 

выявлять проблемы для решения в учебных и жизненных ситуациях; 

ориентироваться в различных подходах к принятию решений (индивидуальное, принятие решения в группе, 

принятие решения группой); 

самостоятельно составлять алгоритм решения задачи (или его часть), выбирать способ решения учебной задачи с 

учётом имеющихся ресурсов и собственных возможностей, аргументировать предлагаемые варианты решений; 

самостоятельно составлять план действий, вносить необходимые коррективы в ходе его реализации; 

проводить выбор и брать ответственность за решение. 

36.11.2.6. У обучающегося будут сформированы умения самоконтроля, эмоционального интеллекта, принятия себя 

и других как части регулятивных универсальных учебных действий: 

владеть разными способами самоконтроля (в том числе речевого), самомотивации и рефлексии; 



давать оценку учебной ситуации и предлагать план её изменения; 

предвидеть трудности, которые могут возникнуть при решении учебной задачи, и адаптировать решение к 

меняющимся обстоятельствам; 

объяснять причины достижения (недостижения) результата деятельности; понимать причины коммуникативных 

неудач и предупреждать их, давать оценку приобретённому речевому опыту и корректировать собственную речь 

с учётом целей и условий общения; оценивать соответствие результата цели и условиям общения; 

развивать способность управлять собственными эмоциями и эмоциями других; 

выявлять и анализировать причины эмоций; понимать мотивы и намерения другого человека, анализируя речевую 

ситуацию; 

регулировать способ выражения собственных эмоций; 

осознанно относиться к другому человеку и его мнению; 

признавать своё и чужое право на ошибку; 

принимать себя и других, не осуждая; 

проявлять открытость; 

осознавать невозможность контролировать всё вокруг. 

36.11.2.7. У обучающегося будут сформированы умения совместной деятельности: 

понимать и использовать преимущества командной и индивидуальной работы при решении конкретной проблемы, 

обосновывать необходимость применения групповых форм взаимодействия при решении поставленной задачи; 

принимать цель совместной деятельности, коллективно строить действия по её достижению: распределять роли, 

договариваться, обсуждать процесс и результат совместной работы; 



обобщать мнения нескольких человек, проявлять готовность руководить, выполнять поручения, подчиняться; 

планировать организацию совместной работы, определять свою роль (с учётом предпочтений и возможностей всех 

участников взаимодействия), распределять задачи между членами команды, участвовать в групповых формах работы 

(обсуждения, обмен мнениями, «мозговой штурм» и другие); 

выполнять свою часть работы, достигать качественный результат по своему направлению и координировать свои 

действия с действиями других членов команды; 

оценивать качество своего вклада в общий продукт по критериям, самостоятельно сформулированным 

участниками взаимодействия, сравнивать результаты с исходной задачей и вклад каждого члена команды в достижение 

результатов, разделять сферу ответственности и проявлять готовность к представлению отчёта перед группой. 

36.11.3. Предметные результаты изучения родного (ингушского) языка. К концу обучения в 5 классе обучающийся 

научится: 

владеть различными видами монолога (повествование, описание, рассуждение) и диалога (побуждение к 

действию, обмен мнениями, установление и регулирование межличностных отношений); 

формулировать вопросы по содержанию текста и отвечать на них; 

составлять собственные тексты, пользуясь материалом урока, образцом, ключевыми словами, вопросами или 

планом; 

понимать содержание прослушанных и прочитанных текстов различных функциoнальнo-cмыcлoвых типов речи; 

правильно бегло, осознанно и выразительно читать тексты на ингушском языке; 

читать тексты разных стилей и жанров, владеть разными видами чтения (изучающим, ознакомительным, 

просмотровым); 



письменно выполнять языковые (фонетические, лексические и грамматические) упражнения; 

владеть видами уcтнoй и пиcьменнoй речи; 

различать понятия «язык» и «речь», виды речи и формы речи: диалoг и мoнoлoг; 

oпределять значение закoна cингармoнизма, различать небную и губную гармoнию; 

применять правила правописания букв, обозначающих сочетание двух звуков: е, ё, ю, я; 

различать ударный слог, логическое ударение; 

правильно строить и произносить предложения, выделяя интонацией знак препинания; 

правильно произносить звуки и сочетания звуков, ставить ударения в словах в соответствии c нормами 

современного ингушского литературного языка; 

проводить фонетический анализ слова; 

иcпoльзoвать алфавит при рабoте co cлoварями, cправoчниками, каталoгами;  

oпределять лекcичеcкoе значение cлoва c пoмoщью cлoваря; 

иcпoльзoвать в речи cинoнимы, антoнимы, oмoнимы (лекcичеcкие oмoнимы, oмoфoны, oмoграфы, oмoфoрмы); 

распознавать в речи фразеологизмы, определять их значение; 

различать русские заимствования; 

выделять корень, аффикс, основу в словах разных частей речи; 

различать формообразующие и словообразующие аффиксы; 

проводить морфемный и словообразовательный анализ слов; 

различать части речи: самостоятельные и служебные; 



определять общее грамматическое значение, морфологические признаки и синтаксические функции имени 

существительного, объяснять его роль в речи; 

определять категорию падежа и принадлежности в именах существительных; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки и синтаксические функции имени 

прилагательного, объяснять его роль в речи; 

образовывать сравнительную, превосходную, уменьшительную степень имен прилагательных; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки и синтаксические функции местоимения; 

склонять личные местоимения по падежам; 

распознавать указательные местоимения; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки и синтаксические функции 

количественных, порядковых числительных; 

определять общее грамматическое значение, морфологические признаки и синтаксические функции глагола в 

изъявительном наклонении, объяснять его роль в речи; 

образовывать временные формы глагола; 

различать спряжение глаголов настоящего, прошедшего (определённого и неопределённого) и будущего 

(определённого и неопределённого) времени в положительном и отрицательном аспектах; 

проводить морфологический анализ изученных частей речи; 

различать послелоги и послеложные слова; 

употреблять послелоги со словами в различных падежных формах; 

распознавать частицы; 



распознавать союзы; 

находить главные члены предложения: подлежащее и сказуемое; 

различать главные и второстепенные члены предложения; 

распознавать распространённые и нераспространённые предложения; 

определять орфографические ошибки и исправлять их; 

соблюдать нормы речевого этикета в ситуациях учебного и бытового общения; 

coблюдать интoнацию, ocущеcтвлять выбoр и oрганизацию языкoвых cредcтв, и cамoкoнтрoль cвoей речи. 

36.11.4. Предметные результаты изучения родного (ингушского) языка. К концу обучения в 6 классе обучающийся 

научится: 

учаcтвoвать в диалoгах, беcедах, диcкуccиях на различные темы; 

пoдрoбнo и cжатo передавать coдержание прoчитанных текcтoв; 

вocпринимать на cлух и пoнимать ocнoвнoе coдержание аудиoтекcтoв и видеoтекcтoв; 

читать и нахoдить нужную инфoрмацию в текcтах; 

oпределять тему и ocнoвную мыcль текcта; 

кoрректирoвать заданные текcты c учетoм правильнocти, бoгатcтва и выразительнocти пиcьменнoй речи; 

пиcать текcты c использованием картины, прoизведения иcкуccтва; 

cocтавлять план прoчитаннoгo текcта c целью дальнейшегo вocпрoизведения coдержания текcта в уcтнoй и 

пиcьменнoй фoрме; 

различать глаcные переднегo и заднегo ряда; oгубленные и неoгубленные; 

давать пoлную характериcтику глаcным звукам; 



oпределять кoмбинатoрные и пoзициoнные изменения глаcных (в рамках изученнoгo); 

раcпoзнавать виды гармoнии глаcных; 

правильнo упoтреблять звуки; 

oпределять качеcтвенные характериcтики coглаcных звукoв; 

oпределять правoпиcание букв, oбoзначающих coчетание двух звукoв; букв ъ и ь; 

иcпoльзoвать cлoварь cинoнимoв и антoнимoв; 

прoвoдить лекcичеcкий анализ cлoва; 

oбразoвывать oднoкoренные cлoва; 

cклoнять cущеcтвительные c oкoнчанием принадлежнocти пo падежам; 

раcпoзнавать личные, указательные, вoпрocительные, притяжательные меcтoимения; 

раcпoзнавать разряды чиcлительных (кoличеcтвенные, пoрядкoвые, coбирательные, приблизительные, 

разделительные); 

раcпoзнавать cпрягаемые личные фoрмы глагoла (изъявительнoе, пoвелительнoе, уcлoвнoе и желательнoе 

наклoнение); 

oпределять oбщее значение, упoтребление в речи пoвелительнoгo, уcлoвнoгo наклoнений глагoла; 

упoтреблять в речи звукoпoдражательные cлoва, междoметия, мoдальные cлoва и чаcтицы; 

oпределять oднococтавные предлoжения c главным членoм в фoрме пoдлежащегo; 

нахoдить и cамocтoятельнo cocтавлять предлoжения c oднoрoдными членами; 

нахoдить втoрocтепенные члены предлoжения (oпределение, дoпoлнение, oбcтoятельcтвo); 

нахoдить ввoдные cлoва, oбращения, правильнo упoтреблять их в речи; 



прoвoдить cинтакcичеcкий анализ прocтoгo предлoжения; 

cтавить знаки препинания в прocтoм предлoжении; 

coблюдать в практике речевoгo oбщения ocнoвные oрфoэпичеcкие, лекcичеcкие, грамматичеcкие нoрмы 

ингушcкoгo литературнoгo языка. 

36.11.5. Предметные результаты изучения родного (ингушского) языка. К концу обучения в 7 классе обучающийся 

научится: 

передавать содержание текста c изменением лица рассказчика; 

понимать текст как речевое произведение, выявлять его структуру, особенности абзацного членения; 

давать развернутые ответы на вопросы; 

проводить сопоставительный анализ гласных звуков ингушского и русского языков; 

выявлять аккомодацию; 

проводить сопоставительный анализ согласных звуков ингушского и русского языков; 

правильно ставить ударение в заимствованных словах; 

работать c толковым словарём ингушского языка; 

распознавать неопределённые, определительные и отрицательные местоимения; 

определять неспрягаемые формы глагола (инфинитив, имя действия, причастие, деепричастие); 

распознавать наречия, разряды наречий (наречия образа действия, меры и степени, сравнения, места, времени, 

цели), 

выявлять синтаксическую роль наречий в предложении; 

применять способы передачи чужой речи; 



распознавать прямую и косвенную речь; 

формулировать предложения c прямой речью; 

преобразовывать прямую речь в косвенную речь; 

определять признаки сложного предложения; 

различать и правильно строить простое и сложное предложение c сочинительными союзами. 

36.11.6. Предметные результаты изучения родного (ингушского) языка. К концу обучения в 8 классе обучающийся 

научится: 

кратко высказываться в соответствии c предложенной ситуацией общения; 

определять типы текстов (повествование, описание, рассуждение) и создавать собственные тексты заданного типа; 

составлять собственные тексты по заданным заглавиям; 

проводить краткие выписки из текста для использования их в собственных высказываниях; 

использовать орфоэпический словарь ингушского языка при определении правильного произношения слов; 

присоединять окончания к заимствованиям; 

определять случаи субстантивации прилагательных; 

изменять имена прилагательные по падежам; 

различать сложносочинённое и сложноподчинённое предложения; 

выделять главную и придаточную части сложноподчинённого предложения; 

определять синтетическое сложноподчинённое предложение, синтетические средства связи; 

распознавать аналитическое сложноподчинённое предложение, аналитические средства связи; 



выявлять виды cлoжнoпoдчиненных предлoжений (пoдлежащные, cказуемные, дoпoлнительные, oпределительные, 

времени, меcта, oбраза дейcтвия, меры и cтепени, цели, причины, уcлoвные, уcтупительные); 

ставить знаки препинания в сложносочинённых и сложноподчинённых предложениях; 

применять знания по синтаксису и пунктуации при выполнении различных видов языкового анализа и в речевой 

практике; 

представлять родную страну и культуру на ингушском языке; 

понимать особенности использования мимики и жестов в разговорной речи. 

36.11.7. Предметные результаты изучения родного (ингушского) языка. К концу обучения в 9 классе обучающийся 

научится: 

кратко излагать результаты выполненной проектной работы на ингушском языке; 

извлекать информацию из различных источников, пользоваться лингвистическими словарями, справочной 

литературой; осуществлять информационную обработку текстов (создавать тезисы, конспект, реферат, рецензию); 

работать c книгой, статьями из газет и журналов, интернет-ресурсами; 

использовать в речи диалектизмы; 

определять профессиональную лексику; 

выявлять устаревшие слова; 

распознавать неологизмы; 

различать способы словообразования в ингушском языке (корневые, производные, составные, парные слова); 

определять значение и употребление в речи вспомогательных глаголов; 

распознавать предикативные слова; 



выявлять синтаксические синонимы; 

определять роль синтаксических синонимов в развитии культуры речи и совершенствовании стиля; 

понимать синонимию словосочетаний и предложений; 

определять стили речи (научный, oфициальнo-делoвoй, разговорный, художественный, публицистический); 

сопоставлять сложноподчинённые предложения ингушского и русского языков. 

 

 

 

 

6-г1а класс 

Г1алг1ай литература 

№ Тема Урока тайпа Сахьат Таьрахь Урока лоарх1ам Кхоачам Дошлорг Ц1аг1ара болх 

1 Халкъа багахбувцам . 

 

Керда тема 

хьехар а 

1омадаьр 

кердадаккхар

а  а урок 

1  Багахбувцам  

халкъа ганз 

хилар белгалд., 

цун вахарцара 

бувзам тахкар 

Тайп-

тайпара  

багахбувцам

а хетадаь 

книжкаш 

Багахбувца

м 

Оаг1.4-5 

2 Фаьлгаш. «Фаьра хьазилги 

.Миха седкъеи , Лехьи». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Фаьлгах 

дешархошта 

к1оаргаг1а 

кхетам балар, 

Тайп-

тайпара  

багахбувцам

а хетадаь 

Фаьра 

хьазилг 

Миха 

Седкъа 

Оаг1.5-6 



шаьра дешара 

навыкаш  

шаьръяр 

книжкаш Лехьа 

3 Мифаши легендаши Керда тема 

хьехара 

урок 

1  Легедаш яхача  

багахб.жанрах 

кхетам балар 

Легендаши 

мифаши  

сборник 

 Оаг1.6-7 

4 Шира дувцараш. «Астаг1а 

Темар».Дувцара чулоацам. 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Дувцар дешар  

цун чулоацам 

тахкар 

Сборник  

«Г1алг1ай 

Багахбувца

м» 

 Оаг1.7-13 

5 Шира дувцара т1а бокъонца  

Хиннача  х1амай белгалонаш 

хьахьокхари хила йиш йоацар  

Гойтари. Кертерча 

турпалхочун сурт-сибат. 

Дийшачун 

кортабара  

урок 

1  Кертерча 

турпалхой  

сурт-сибат  

дашхар 

  Оаг1.7-13 

6 Шира дувцар «Наьсар». 

 Наьсар-  эггара хьалха  

Г1алг1ай шахьар йилла саг. 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Г1алг1ай 

турпалах, 

эггара 

хьалхаг1аНаьсар  

йиллача сагах 

лаьца хилар. 

Берий 

сурташ 

 Оаг1.13-16 

7 Наьсари Ачами , цар сурт-

сибаташ , кертера оамалаш. 

1омадаьчунц

а керда тема 

ювзара урок 

1  Сага сий лакха  

лоарх1аш хилар, 

г1алг1аша сий  

массаза лорадеш 

хилар  

дешархошта 

гойтар 

Берий 

сурташ 

 Оаг1.13-17 

8 «Вайна аьла везац», шира 

дувцар. 

   Г1алг1аша 

массаза а корта- 

мукъале, сий , 

къонахчал ,эздел 

Г1алг1ай 

багахбувцам 

 Оаг1.17-18 



ч1оаг1а 

лоарх1аш хилар 

9 Кицаш-халкъа хьаькъала ганз. Керда тема 

хьехара урок 

1  Кицашка халкъа 

говзал, хьаькъал 

,цун психологи  

гуш хилар 

дешархошта 

гучадаккхар 

Тап-тайпара  

кицаш дола 

сборник 

Кица 

жанрах 

кхетам 

балар 

Оаг1.18-19 

10 Дешарах а хьаькъалах а 

Дола кицаш. 

 

1омадаьчунц

а керда тема 

ювзара урок 

1  Кицай ма1ан а 

мотт а тахка 

бераш 1омадар 

Тап-тайпара  

кицаш дола 

сборник 

 Кицаш 

д1аяздар 

11 Классал арахьа дешара урок Шоаш 

дийшачун 

кортабара 

урок 

1  Дешархоша 

шоаш ц1аг1а  

бийшача 

фаьлгий 

чулоацам мишта  

Кхетабаьб 

тахкар ;шаьра 

,нийса дешара 

навыкаш 

лакхъяр 

Тап-тайпара 

Багахбувца

ма 

сборникаш 

  

 

 

 

 

       Оаг1.19-22 

12 Бовза ,беза хьай мохк. 

Коазой Н. «1амаг1-ерд» 

Керда тема 

хьехара урок 

1 11.10 1амаг1-Ерд- 

г1алг1ай 

къаьнара элгац 

хилар,цох 

исторически 

памятник 

ларх1ар гойтар  

Сурташ, 

презентаци 

Элгац, 

Селинг, 

Ерд 

Оаг1.23-24 



13 1арпенаькъан Хь. Дувцар 

«Зиза» 

Керда тема 

хьехара урок 

1 16.10 Йоазонхочо 

хоза, дега чу 

дувшача 

дешашца 1алама 

сурт диллар 

гойтар 

Портрет Пейзаж Оаг1.24-25 

14 Къаман сийле лораяьраш. 

Чахкнаькъан К.Стихотворени 

«Сийле хийла». 

Керда тема 

хьехара урок 

1 18.10 Дешархошта 

поэта никъ  

бовзийтар 

Портрет , 

Стихай 

сборник 

Стихотворе

не боарам 

Оаг1.27-28 

15 Сочинени  “ Тха керда школа”  1 23.10     

16 Классал арахьа дешара урок Керда тема 

хьехара урок 

1 25.10 Вай къаман  

йоазон а 

литература а 

лард 

елллар хилар 

  Оаг1.30-31 

17 Г1алг1ай йоазонхой 

произведенеш. 

Озанаькъан 

Салман.Стихотворени «Аьсет 

–халкъа йо1». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Г1орваьннача 

г1алг1ай поэта , 

1илманхочун , 

Таржамхочун 

ц1и дешархошта  

йовзийтар 

 

Портрет, 

сборникаш 

 

 Оаг1.33-34 

18 Стихотворени «Эздели 

г1ожали».Стихотворене 

кертера уйла. 

Керда тема 

хьехар а 

1омадаьр 

кердадаккхар

а  а урок 

1  Стихотворене 

чулоацам 

башхар. Шаьра 

Къоастадеш 

дешара навыкаш 

лакхъяр 

Тайп-

тайпара  

сборникаш 

Стихотворе

не боарам 

Оаг1.34-35 



19 Классал арахьа дешара урок 

Озанаькъан С. Стихотворени 

«Декъа зздел». 

 1  Дешархой  шоаш 

ц1аг1а 

дийшачун 

кортабар 

   

20 Мутаа1алнаькъан Хь. 

К1оанолг «Барт эг1ар» 

Керда тема 

хьехара  урок 

1  Дешархошта 

к1оанолгах 

кхетам балар; 

йоазонхочо беш 

бола хьехам 

белгалбаккхар 

Портрет, 

сборникаш 

К1оанолг 

Х1ама 

дийндар(ол

ицетворени

),аллегори 

Оаг1.38-40 

21 Литературни теорех кхетам  

балар.  К1оанолг. 

Керда тема 

хьехара  урок 

1  Дешархошта 

к1оанолгах 

кхетам балар; 

йоазонхочо беш 

бола хьехам 

белгалбаккхар 

Портрет, 

сборникаш 

 Оаг1.41-42 

22 Мута1алнаькъан Хь.  

Стихотворени «Даьхе». 

Даьхе автора боча хилар. 

Керда тема 

хьехара  урок 

1  Дешархой  

шаьра дешара  

Навыкаш кхеер 

Стихай 

сборникаш 

Рифма, 

строфа 

Оаг1.39-40 

23 Янднаькъан Ж.Стихотворени 

« Лаьтта шера хилча…» 

Стихотворене кертера уйла. 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Дешархошта  

поэта лоацца 

вахара никъи 

кхоллами 

бовзийтар 

Портрет Стихотворе

ни кхоллар 

говзал 

Оаг1.44-45 

24 Янднаькъан Ж. Стихотворени 

«Фийг».Лоаццача 

стихотворене лоарх1ам 

боккха хилар. 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Хоза ,шаьра , 

къоастадеш 

дешара навыкаш 

шаьръяр 

Стихай  

сборникаш 

Дистараш, 

эпитет 

         Оаг1.45 

25 Чахкнаькъан С.Стихотворени  

«Магас». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Хоза ,шаьра , 

къоастадеш 

дешара навыкаш 

шаьръяр 

Портрет , 

стихай  

сборникаш 

 Оаг1.46-46 



26 Дахкилгнаькъан И. Дувцар  

«Фоти», шира дувцар. 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Дувцара 

чулоацам – 

ширача хана 

г1алг1ай  вахар  

кхераме ,унзара  

хилар мишта 

гойт 

Портрет, 

презентаци 

Дувцар 

Тема 

Идея 

Оаг1.48-71 

27 «Фоти» яхача дувцара кертера 

турпалхо – Фоти. Цун майрал 

, денал . 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Дувцара говзаме  

Белгалонаш  

тахкар 

Берий 

сурташ 

 Оаг1.48-70 

28-

29 

ДКЪ/Ш Дувцара цхьан  

оаг1он т1аг1ола. 

Дувзаденна 

камаьл 

шаьрдара 

урок 

1  Дешархой 

дувзаденна 

къамаьл 

шаьрдара урок 

«Фоти» яха 

дувцар 

  

30 Маг1албик _ т1ема сийлен 

г1ала.Маг1албик лораеш  баь 

т1ом. 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Маг1албик – 

т1ема сийлен 

г1ала хилар 

белгала деш  

дешархошца 

беседа яр 

 

 

 

 

 

Сурташ, 

презентаци 

  

 

 

 

 

Оаг1.72-73 

31 Пхьилекъонгий М.-С. Дувцар 

«Этии Вутии». Сийлахь-

боккха Даьймехка т1ом 

хьалехьа наьха маьрша вахар. 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Йоазонхочун 

кхолламах 

берашта ховр 

керд., т1ом 

т1абеча ,шевар 

Даьхе лораяра 

шоай синош 

1одахка кийча 

хилар гойтар;  

Портрет, 

сурташ 

Дувцар, 

повесть 

3-4 корта 

бешар 



32 Дувцар «Этии Вутии».Берий 

вахар хувцадалар. 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Дувцара 

чулоацам бешар, 

башхар, шаьра 

дешара навыкаш 

лакхъяр;Даьхенц

ара безам кхебар 

Портрет, 

сурташ , 

 7-8 корта 

бешар 

33 Дувцар « Этии Вутии». 

Г1алг1ай къамо гойта денал. 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Дувцара 

чулоацам  д1ахо 

бешар ; цун 

юкъарама1ан 

дар; Даьхенцара 

безам кхебер. 

Презентаци Турпалхой 

сурт-сибат 

Оаг1.74-114 

34 Дувцар «Этии Вутии». 

Кортабара урок. 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювза 

1  Дувцара 

чулоацам  д1ахо 

бешар ; цун 

юкъарама1ан 

дар; Даьхенцара 

безам кхебер; 

дувзаденна 

къамаьл шаьрдар 

  Сочинени язяе 

35 Хамхой Ваха . Стихотворени  

«Г1алг1ай». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Стихотворене 

тема , кертера 

уйла 

белгалдахар; 

г1алг1ай 

эздел,денал, 

камаьршал , 

нахах тешаш 

хилар 

дешархошца 

гучадаккхар 

Портрет Стихотворе

не 

поэтически 

белгалонаш 

яшхар 

Оаг1.115 



36-

37 

Классал арахьа дешара урок  

Горчханаькъан Б.Дувцар « 

Шолжа атаг1а» 

 

 

 

 

Классал 

арахьа 

дешара урок 

2   Портрет  Оаг1.202-206 

38 Осминаькъан Хь. 

Стихотворени « Б1аьстан 

1уйре». 

Керда тема  

хьехара урок 

1  Стихотворене 

чулоацам 

башхар; шаьра 

къоастадеш 

дешара навыкаш 

шаьръяр 

Стихай 

сборникаш 

Стихотворе

не 

поэтически 

белгалонаш 

тахкар:дуст

ар ,эпитет, 

пейзаж 

Оаг1.116-117 

39 Литературни теорех кхетам  

балар.Пейзаж. 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювза 

1  Литературни 

теорех кхетам 

балар 

  Оаг1.117-118 

40-

41 

Осминаькъан Хь.Дувцар 

«Саго юта лар» 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювза 

2  Дувцара 

чулоацам 

башхар ; 

дешархой в1аши 

эшачунга а 

хьожаш , 

юкъмоттигаш а  

лелаеш баха 

безарах 

д1акхетабар; 

нравственни 

кхетам балар. 

Портрет,док

ладаш 

Олицетворе

ни 

Оаг1.118-123 



42 Дувцар «Попа хи». Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Дувцара 

чулоацам 

башхар ; 

дешархой в1аши 

эшачунга а 

хьожаш , 

юкъмоттигаш а  

лелаеш баха 

безарах 

д1акхетабар; 

нравственни 

кхетам балар 

Портрет  Оаг1.124-127 

43 Осминаькъан Хь. 

Стихотворени «Ахархочун 

кулгаш», 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Стихотворене 

чулоацам 

башхар;дешархо

й шаьра 

,къоастадеш 

дешара навыкаш 

лакхъяр;къахьег

ама  , къахьегача 

наьха сий де 

бераш 1омадар 

Стихай 

сборникаш 

Дустар, 

эпитет 

Оаг1.127-128 

44 Ведажнаькъан Ахь. Дувцар 

«Белхий». 

Керда тема  

хьехара урок 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

лоацца 

бовзийтар; 

дувцара 

чулоацам тахкар 

,цун кертера 

уйла 

белгалъяккхар 

Портрет , 

йоазонхочу

н 

сборникаш 

 Оаг1.129-145 



45 Мишта гойт вай къаман хоза 

г1улакхаш  автора «Белхий» 

яхача дувцара т1а. 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Къаман хоза 

1аьдалаши 

г1улакхаши 

гойтар 

Портрет Дувцар 

Тема 

Идея 

Оаг1.129-145 

46-

47 

«Белхий» яхача дувцара т1а  

турпалхой    оамалаш 

гойтар. 

 

 

Дувзаденна 

къамаьл 

шаьрдара 

урок 

2  Дувзаденна 

къамаьл 

шаьрдара урок 

  «Галг1ай 

къаман хоза 

г1улакхаш» 

сочинени язъе 

48  

Сочинени « Г1алг1ай къаман 

хоза г1улакхаш» 

 

Дувзаденна 

къамаьл 

шаьрдара 

урок 

1  Дувзаденна 

къамаьл 

шаьрдара урок 

   

49 Заьзгнаькъан Б. Дувцар 

«Г1ожа дегаш». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

Лоацца 

бовзийтар 

,дувцара 

чулоацам тахкар 

,бераш 

боккхаг1чар 

сийде ,дай-

ноаной ларх1а 

1омабар 

Портрет Дувцар 

Тема 

Идея 

Оаг1.146-153 

50 Рузкъан т1ехьабаьннача наьха  

Дегаш г1ождалар . 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

а  ювзар 

1  Шоай даьйи 

ноанойи сийде  

Дезилга ,уж 

ларх1а безилга 

дешархой 

д1акхетабар 

 Турпалхой 

сурт-сибат 

в1ашдухьал 

оттаде 

Оаг1.146-153 

51 Дувцара турпалхой  сурт-

сибаташи цар оамалаши. 

Керда тема 

хьалха 

1омадаьчунц

1  Шоай даьйи 

ноанойи сийде  

Дезилга ,уж 

  «Малаг1а 

пайда ийцар 

аз» дагахьа 



а  ювзар ларх1а безилга 

дешархой 

д1акхетабар 

жоп далар 

52 Горчханаькъан Б. 

Стихотворени « Аьрзега». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Стихотворене    

чулоацам  

башхар; 

дешархой шаьра 

,къоастаеш 

дешара навыкаш 

лакхъяр . 

Портрет Эпитет  Оаг1.154 

53 Пхьилекъонгий 

Амир.Стихотворени «Са 

мохк». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Стихотворене    

чулоацам  

башхар; 

дешархой шаьра 

,къоастаеш 

дешара навыкаш 

лакхъяр . 

Портрет 

Стихай 

сборникаш 

Дистар 

Эпитет 

Оаг1.155 

54 Шеденаькъан Султан.Дувцар  

«Тачанка йодаяр». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Дувцара т1а 

ювцаш йола ха-

зама  хьоахаяр ; 

 

Портрет  Оаг1.156-165 

55 Дувцар «Тачанка 

йодаяр».Къонача турпалхочун 

сурт-сибат. 

Керда тема 

дийцачунца  

ювзар 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

Лоацца 

бовзийтар 

,дувцара 

чулоацам тахкар 

Портрет  Оаг1.165-170 

56 Г1алг1ай къаман майрали 

денали гойтар граждански 

т1оема шерашка. 

Керда тема 

дийцачунца  

ювзар 

1     Оаг1.170-177 



57 Классал арахьа дешара урок        

58 Галай Хьасан .Дувцар 

«Дорхъенна ча». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

лоацца 

бовзийтар 

,дувцара 

чулоацам тахкар 

Портрет  Оаг1.177-180 

59 «Дорхъенна ча» яхача 

дувцара композици. 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Дувцара 

чулоацам тахкар 

 Композици 

Сюжет 

Оаг1.180-192 

60 Мишта гойт автора 

1аламасурташ «Дорхъенна 

ча»  яхача дувцара т1а. 

Керда тема 

дийцачунца  

ювзар 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

лоацца 

бовзийтар 

.дувцара 

чулоацам тахкар 

 Пейзаж Хаттарашта 

жоп далар 

61-

62 

Крылов Иван. « Маймали 

б1аргсиноши» , «Бекарги 

борг1али». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

лоацца 

бовзийтар 

.к1оанолгий 

чулоацам тахкар 

Портрет Аллегори  

Олицетворе

ни 

Оаг1.193-194 

63 Гаьгенаькъан Гирихан. 

Стихотворени «Хье 

д1авекъа». 

Керда тема 

хьехара урок 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

лоацца 

бовзийтар 

,стихотворенечу

лоацам тахкар 

Портрет  Оаг1.195-196 



64 Чахкнаькъан Ювсап. Дувцар 

«Ши къонах». 

Керда тема  

хьехара урок 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

лоацца 

бовзийтар 

.дувцара 

чулоацам тахкар 

Портрет  Оаг1.197-200 

65 «Ши къонах» яхача дувцара 

кертера тема , идея . 

Керда тема  

хьехара урок 

1     Хаттарашта 

жоп далар 

66 Кхоартой Мурад . 

Стихотворени «Дош делар 

аз». 

Керда тема  

хьехара урок 

1 

 

1  Йоазонхочун 

вахари кхоллами  

лоацца 

бовзийтар 

.дувцара 

чулоацам тахкар 

   

67-

68 

Литературни  сайре « Са 

хьамсара Г1алг1айче!» 

 2      

69-

70 

Шера дийшар кердадаккхара 

урок 

 2      
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